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WILLIAM BLAKE 
CENNET VE CEHENNEMİN EVLİLİĞİ 


TÜRKÇESİ: TOZAN ALKAN 


BORDO —/ SİYAH 


DENEME 


WILLIAM BLAKE"İN YAŞAM ÖYKÜSÜ 


1757: William Blake 28 Kasım'da, Londra'da, 
James ve Catherine Blake'in üçüncü çocuğu olarak 
doğar. Baba tuhafiyeci dükkânı işletmektedir. 

1757-67: 1760 yılında TII. Georges tahta çıkar. 
Küçük William anne babasının yardımıyla evde, 
okuma yazma öğrenir. 

1767-72: Oğlunun resme ilgi duyduğunu gören 
baba on yaşındaki William'ı resim okuluna gönde- 
rir. William bu genç yaşta Raphael, Michel-Ange gi- 
bi ustaları keşfeder. 11-12 yaşlarında ilk dizelerini 
yazar. 

1772-79: Blake gravür ustası James Basire'in 
yanına çırak olarak verilir ve 73 yılında ilk gravü- 
rünü yapar. 1775 yılında Amerika ile savaş başlar. 
Bu yıllarda Blake, Spenser, Shakespeare, Milton 
gibi ustaları okur. Basire'in atölyesini bırakıp Kra- 
liyet Akademisi'ne girer. 

1780-81: Resimler yapar, Burke, Bacon, Locke 
okur. Ressam Fuseli ve heykeltıraş Flaxman ile 
dostluk kurar. Kraliyet Akademisi'nde tarihi konu- 
lan işlediği suluboya resimleri sergilenir. Hayatını 
kütüphane duvarlarına gravürler yaparak kazan- 
maktadır. 1780 yılında Amerika ile savaşın yarattı- 
ğı hoşnutsuzluktan kaynaklanan bir ayaklanmada 
Blake de ön sıralardadır. 

1782: Bir bostancının kızı olan Catherine Bo- 


ucher ile tanışır. Catherine, Blake e şefkatli ellerini 
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uzatır. O da kendisine büyük saygı duyan bu kızla 
evlenir. Ona okumayı, yazmayı, resim yapmayı öğ- 
retir. 

1783-87: 1783 yılında Blake'in ilk şiirleri Poeti- 
cal Sketches (Şiir Taslaklar) özel bir baskıyla ya- 
yınlanır. Kitap satışa sunulmaz. 84-85 yılları ara- 
sında Kraliyet Akademisi'nde resimleri sergilenir. 
Babasının ölümü üzerine Basire'in atölyesinde ta- 
nıştığı bir arkadaşı ile birlikte gravür dükkânı açar. 
Bu iş uzun ömürlü olmaz. Kardeşi Robert'i evine 
alır. Veremli kardeşi Blake'in kollarında ölür. Bla- 
ke kadeşinin “ruhunun gökyüzüne yükseldiğini” 
görür. 

1788-89: 1788 yılında An Island in the Moon 
(Ayda Bir Ada), All Religions are One (Tüm Dinler 
Birdir) ve There is No Natural Religion (Doğal Din 
Yoktur) yayınlanır. 1789 yılında Tiriel yazılır, fakat 
beş yıl sonra yayınlanacaktır. Aynı yıl Songs of In- 
nocence (Masumiyet Şarkıları) da tezhiplenir. 

1790-92: The Marriage of Heaven and Hell 
(Cennet ve Cehennemin Evliliği), Songs of Experien- 
ce (Deneyim Şarkıları), The French Revolution 
(Fransız Devrimi), The Gates of Paradise (Cennetin 
Kapıları), A Song of Liberty (Bir Özgürlük Şarkısı) 
yazılır. 

1793-95: İngiltere-Fransa savaş yılları... Bu yıl- 
larda Blake, Visions of the Daughters of Albion 
(İngiltere Kızlarının Görüntüleri), The Book of Uri- 
zen (Urizen Kitabı), Europe (Avrupa), The Book of 
Los (Los Kitabı), The Book of Ahania (Ahania Kitabı) 
adlı yapıtlarını yazar. 

1795-1799: Vala ve The four Zoas (Dört Zoa) ya- 
zılır. 

1800-1803: Maddi sıkıntılar içindedir. İbranice 
ve Yunanca'ya merak salar. Dikkatini Yeni Ahid 
üzerine yoğunlaştırır. 
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1803-1807: Jerusalem'i (Kudüs) yazar. 

1808-1810: Kraliyet Akademisi'nde resimleri 
sergilenir. 

1810-1818: Yoksullukla geçen karanlık yıllar... 
The Everlasting Gospeli (Sonsuz İncil) yazar. 

1818-1827: Yaşlılık yılları... 12 Ağustos 1827 
yılında hayata gözlerini yumar. Ölüm döşeğinde 


çizdiği karısı Catherine'in resmi son çalışması olur. 
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ÖNSÖZ 


Cennet ve Cehennemin Evliliği, zaman ve uzam- 
dan bağımsız, düşünsel ve tannbilimsel bölümler 
içeren bir yapıttır. Bu bölümler arasına, yapıtın 
bütünselliğinin altını çizen görsel bağlantılar (illüs- 
trasyonlar) konmuştur. 

1790-1793 yılları arasında yazılan Cennet ve 
Cehennemin Euliliği, dini ve yasaları arkasına alan 
toplumun ahlakına bir başkaldındır. Kişinin ener- 
jisini, tutkularını ve dehasını sınırlayan işte bu ah- 
laktır. Saldın ironik bir dille gerçekleştirilmiştir. 
Daha yapıtın adında bu ironi karşımıza çıkar. “Ev- 
lilik”, tarafların kendi kimliklerini koruduğu, kar- 
şıtların dinamik bir yüzleşmesidir. Yapıtta da belir- 
tildiği gibi “karşıtlar olmadan ilerleme olmaz”. “Do- 
ğurgan” ve “Yiyici” düşman olmalıdır. Bu ikisini uz- 
laştırmaya kalkmak ise var oluşa yönelik bir teh- 
dittir. Yapıtta, Gökyüzü Melekleri; rahipleri, polis- 
leri, mantığı ve aklı simgelerken, Blake, karşımıza 
şeytanın avukatı, hatta ta kendisi olarak çıkar. 
“Akıl, Enerjinin sınırı ya da dış çemberidir” diyerek, 
aklı enerjiye tutsak eder. 

Blake, “Karşıtlar olmadan ilerleme olmaz” görü- 
şünün altını çizerken bu temel karşıtların “İyi” ve 
“Kötü” olduğunu belirtir. “İyi, akla boyun eğen edil- 
gen taraf, kötü ise kaynağını enerjiden alan etken 
taraftır.” Yani “İyi cennettir, kötü cehennem.” 

Aynı düşünce çekim-itim, akıl-enerji, aşk-nef- 
ret ilişkisi üzerinden de işlenir. 
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Bu noktada İblisin sesi olarak Blake girer dev- 
reye ve kutsal kitaplardaki ve yasalardaki hataları 
açıklar bize: 

1) İnsanın Ruhundan ayrı bir Bedeni yoktur: 
çünkü Beden olarak adlandırılan şey, Beş Duyuyla 
algılanan Ruhun bir parçasıdır. Bu duyular ise, bu 
çağda Ruhun kapilandir. 

2) Enerii tek yaşamdır ve Bedenden kaynakla- 
nır: Akıl ise Enerjinin sının ya da dış çemberidir. 

3) Enerii sonsuz Hazdır. 

Blake burada Milton'un Kayıp Cennetine gön- 
dermeler yapar ve Mesih'i Akıl, Şeytan” ise Arzu 
olarak tanımlar. Şöyle der: “Milton”un Melekleri ve 
Tanrıyı zincire vurulmuş, İblisleri ve Cehennemi 
özgür olarak betimlemesinin nedeni, gerçek bir şa- 
ir olması ve farkında olmaksızın İblis"in tarafında 
yer almasıdır.” 

Sonraki bölümlerde Blake"i cehennemde yürür- 
ken görürüz. Şair bir yandan cehennemde dolaşır- 
ken, bir yandan da oradan derlediği meselleri biz- 
lerle paylaşır. Bunlar oldukça sarsıcıdır: “Öfkenin 
kaplanları, eğitilmiş atlardan daha zekidir”. “Yüzü 
nursuz olan asla yıldız olamaz.” “Durgun sulardan, 
zehirden başka bir şey umma.” Blake”in düşgücü- 
nü ve düşgücüne verdiği önemi belki de en iyi şu 
meselle anlarız. “Bugün kanıtlanan dün hayal edi- 
lendir.” 

Cehennem görüntüleri arasında dolaşan, yazgı- 
sının peşinde koşan şair, İşaya ve Ezehyel Peygam- 
berlerle beraber bir akşam yemeği dahi yemiştir. 
Eleştirmenlerin çoğu Blake"in bu “düşsel akşam 
yemeğini” deliliğinin güçlü bir kanıtı olarak görür- 
ler. 

Blake'in son yolculuğu, son “unutulmaz düşü”, 
bir meleğin eşliğinde yeraltına yaptığı düşsel yolcu- 
luktur. Blake, bir ahırdan bir kiliseye, kiliseden bir 

-10- 


mahzene, mahzenden bir mağaraya, derken “son- 
suz bir uçurum"”a, “cehennem”e vanr ve yazgısıyla 
karşılaşır. 

Cennet ve Cehennemin Evliliğini Fransızca'ya 
çeviren ünlü yazar Andre Gide bu yapıt hakkında 
şunları söyler: 

“Hem ressam hem şair olan büyük İngiliz mis- 
tiğin 'kehanet kitaplannın' en önemli ve en yalın 
olanıdır. Bu tuhaf yapıtı zamanında pek çok oku- 
run yadırgadığına inanıyorum. Günümüzde bile 
anlayan ve seven çok az okur vardır.” 

Bu yapıttan sonra Blake karşıtlıklar düşüncesi- 
ni daha da geliştirir ve mitolojik söylem içeren şiir- 
sel çalışmaları Urizen'in Kitabı (1794) ve Dört Zoa'yı 
(1797-1804) yazar. 


Tozan Alkan 
Nisan 2004, İstanbul 
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CENNET VE CEHENNEMİN EVLİLİĞİ 


ÖZET 


Rintrah kükrer ve ateşlerini sallar yoğun 
havada, 


Aç bulutlar sarkar derine. 


Bir zamanlar tehlikeli bir patikada, 
uysal ve adil adam dolaşıyordu 
Ölüm vadisi boyunca. 

Güller dikilir dikenlerin bittiği yere 
Kıraç çalılıklarda 


Vızıldar bal anları. 


Sonra ağaçlandırdılar o tehlikeli patikayı 
Ve bir ırmak, bir kaynak aktı 

Her kayaya her mezara 

Ağarmış kemikler üzerinde 

Kızıl balçık oluştu, 
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Kötüler çekip gidene dek bu huzurlu 
patikalardan 

Tehlikeli patikalarda gezinmek ve sürmek 

için 

Adil adamı kıraç diyarlara. 

Şimdilerde sinsi bir yılan sürünüyor 

Zarif bir alçak gönüllülükle, 

Ve adil adam öfkeli 


Aslanların dolaştığı ıssızlarda. 
Rintrah kükrer ve ateşlerini sallar yoğun 


havada; 


Aç bulutlar sarkar derine. 
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Yeni bir cennet başladığından ve bugün 
bu cennetin otuz üçüncü yılı dolduğundan, 
Sonsuz Cehennem yeniden canlanıyor. Ve iş- 
tel Suvedenborg mezarın üzerinde oturan Me- 
lek: yazdiklan, katlanmış keten giysilerdir. 
Zaman, Edom'un erkinin ve Adem'in cennete 
geri dönüşünün zamanıdır. Bkz. İşaya Böl. 
Xxxiv ve xxxv. 
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Karşıtlar olmadan ilerleme olmaz. Çekim 
ve İtim, Akıl ve Enerji, Aşk ve Nefret, İnsanın 
varoluşu için gereklidir. 


Bu karşıtlardan dinsel olanın İyi ve Kötü 
olarak adlandırdığı şey doğar. İyi akla boyun 
eğen edilgen taraftır. Kötü ise kaynağını ener- 
jiden alan etken taraftır. 


İyi cennettir, kötü cehennem. 
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İBLİSİN SESİ 


Tüm Kutsal Kitaplar ya da kutsal yasalar 
aşağıdaki Hataların nedenleridir: 

1. İnsanın, Beden ve Ruh olmak üzere iki 
gerçek varoluş nedeni olması. 

2. Kötülük olarak adlandırılan Eneriinin 
yalnızca Bedenden kaynaklanması ve İyilik 
olarak adlandırılan Akılın yalnızca Ruhtan 
kaynaklanması. 

3. Tanrının İnsana, Enerjisinin peşinden 
gittiği için Sonsuzlukta eziyet edeceği. 
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Oysa bunların karşıtları olan aşağıdakiler 
doğrudur: 

1. İnsanın Ruhundan ayrı bir Bedeni yok- 
tur; çünkü Beden olarak adlandırılan şey, 
Beş Duyuyla algılanan Ruhun bir parçasıdır. 
Bu duyular ise, bu çağda Ruhun kapılarıdır. 

2. Enerji tek yaşamdır ve Bedenden kay- 
naklanır; Akıl ise Enerjinin sının ya da dış 
çemberidir. 

3. Enerji sonsuz Hazdır. 
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Arzularını baskı altında tutanlar, arzuları 
yeterince güçlü olmayanlardır: kısıtlayıcı un- 
sur ya da Akıl, arzunun yerini alır ve arzusuz 
olan üzerinde hakimiyet kurar. 

Baskı altında tutulan arzu zamanla edil- 
ginleşir. Artık arzunun yalnızca bir gölgesidir. 

Bu durum Kayıp Cennet'te belirtilmiş ve 
Aklın hâkimi Mesih olarak adlandırılmıştır. 

İlk Başmelek'e ya da Göksel dünyanın ko- 
mutasını elinde bulundurana, İblis ya da 
Şeytan denir ve çocuklarının isimleri Günah 
ve Ölüm'dür. 
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Ama Eyüp'ün kitabında Miltonun Me- 
sihi'nin adı Şeytandır. 

Bu nedenle bu durum her iki tarafça da 
benimsenmiştir. 

Gerçekten de Akıl, arzunun defedildiğini 
düşünür. Fakat İblis"in açıklamasına göre 
Mesih düşmüş ve Uçurumdan çaldıklarıyla 
bir Cennet kurmuştur. 

Bu durum İncil'de belirtilmiştir. Burada, 
O'nu aklın düşünce üretebilmesi adına, Kut- 
sal Ruhu ve Arzuyu göndermesi için Baba'ya 
dua ederken görürüz. Kutsal Kitaptaki Yaho- 
va kızgın ateşte yaşayandır. 
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Bilin ki İsa'nın ölümünden sonra O, Yaho- 
va oldu. 

Oysa Milton'da Baba, Yazgıdır; Oğul, beş 
duyunun Oranıdır ve Kutsal Ruh, Hiçlik'tir. 

Not: Milton'un Melekleri ve Tannyı zincire 
vurulmuş, İblisleri ve Cehennemi özgür olarak 
betimlemesinin nedeni, gerçek bir şair olması 
ve farkında olmaksızın İblis'in tarafında yer 
almasıdır. 
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UNUTULMAZ BİR DÜŞ 


Meleklerin delilik ve işkence olarak gördü- 
ğü dehanın mutluluğunu yaşayarak Cehen- 
nem ateşinde yürürken onların mesellerini 
derledim. Bir halkın özdeyişlerinin o halkın 
kişiliğini gösterdiğini göz önüne alırsak, Ce- 
hennem Mesellerinin de, cehennemsel zeka- 
nın doğasını, giysilerden, yapılardan daha iyi 


göstereceğini öne sürebiliriz. 
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Eve döndüğümde, dik bir yokuşun günü- 
müz dünyasına hiddetle baktığı beş duyunun 
uçurumunda, kayanın eteklerinde dolanıp 
duran, kara bulutlara sarınmış kudretli bir 
İblis gördüm; aşındıran alevlerle, günümüzde 
insan beyninin algıladığı ve yeryüzünde in- 
sanların okuduğu şu cümleyi yazdı: 

Havayı yaran her kuşun, senin beş duyu- 
nun kapattığı 

Engin bir hazlar dünyası olduğunu anla- 


mıyor musunuz? 


CEHENNEM MESELLERİ 
Ekin zamanı öğren, hasat zamanı öğret, 
kışın keyfini çıkar. 


Arabanı ve sabanını ölülerin kemikleri 


üzerinde sür. 
Aşırılığın yolu bilgeliğin sarayına çıkar. 


Sağduyu, beceriksizliğin kur yaptığı zen- 
gin ve çirkin bir kız kurusudur. 


Eyleme geçmeyen Arzu ölümcül hastalığa 


yol açar. 
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Sabanın kestiği solucan, sabanı affeder. 
Suyu seveni suya batınn. 

Bilge kişi aptal kişiyle aynı ağacı görmez. 
Yüzü nursuz olan asla yıldız olamaz. 
Sonsuzluk zamanın yaptığı işlere aşıktır. 


Çalışkan arının kederlenmeye zamanı 
yoktur. 


Aptallığın zamanını saat ölçebilir, bilgeli- 


gin zamanını hiçbir saat ölçemez. 
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Yararlı besinler ağla veya kapanla elde 


edilmez. 


Hesabını kitabını iyi yap, kıtlık zamanları- 


nı düşün. 


Kendi kanatlarıyla uçan kuş asla yüksek- 
lerde uçmaz. 


Ölüler intikam alamaz. 


En soylu davranış, önceliği kendine değil 
başkalarına tanımaktır. 


Aptallar aptalhklannda ısrar etmeye de- 
vam etselerdi akıllanırlardı. 


Aptallık düzenbazlığın kılıfıdır. 


Utanç gururun kılıfıdır. 
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Hapishaneler yasanın taşlarıyla yapılır, 
genelevler dinin tuğlalarıyla. 


Tavus kuşunun kibri, Tannnın görkemi- 
dir. 


Keçinin şehveti, Tannnın ona ödülüdür. 
Aslanın öfkesi Tannnın bilgeliğidir. 
Kadının çıplaklığı Tannnın eseridir. 


Fazla üzüntü güldürür, fazla mutluluk ağ- 


latır. 


Aslanlann kükremesi, kurtların uluması, 
öfkeli denizin kabarması ve kılıcın yıkıcılığı, 
insan gözünün göremeyeceği kadar büyük 
sonsuzluk parçalarıdır. 


Tilki kapanı suçlar, kendini değil. 
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Sevinçler döller, acılar doğurur. 


Erkekler aslan postuna bürünsün, kadın- 
lar koyun postuna. 


Kuş için yuva, örümcek için ağ ne ise in- 
san için dostluk odur. 


Bencil, güleç bir aptal ve somurtkan, çatık 
kaşlı bir aptal. Bilge kabul edilecek ve belki 
de harman dövmekte değnek olarak kullanı- 
lacaklardır. 


Bugün kanıtlanan dün hayal edilendir. 


Fare, sıçan, tilki ve tavşan ağacın köküne 
bakar; aslan, kaplan, at ve fil ise meyvelerine. 


Sarnıç içine alır, kaynak dışarı verir. 


Bir düşünce engin bir boşluğu doldurur. 
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Hep aklındakini söylemeye hazır ol, o za- 
man korkaklar senden korkar. 


İnanması mümkün olan her şey, gerçeğin 
bir görüntüsüdür. 
Kartalın yitirdiği en fazla zaman, kargayı 


tanımaya ayırdığı zaman oldu. 


Tilki geçimini kendi sağlar, aslanın geçi- 
mini ise Tann. 


Sabah düşün. Öğle vakti harekete geç. 
Akşam yemek ye. Gece uyu. 


Kişi, kendisini aldatmana izin veriyorsa 


seni tanıyordur. 


Nasıl ki saban sözün peşi sıra gidiyorsa, 
Tann da dua edenleri öyle ödüllendirir. 


Öfkenin kaplanları, eğitilmiş atlardan da- 
ha zekidir. 


Durgun sulardan, zehirden başka bir şey 


umma. 


Yeterinden fazla olanı bilmiyorsan, yeterli 
olanı asla bilemezsin. 


Aptallann serzenişlerini dinle! Krallara ta- 
nınan bir ayrıcalıktır bu. 


Ateşin gözleri, havanın burun delikleri, 


suyun ağzı, toprağın sakalı. 
Cesarette zayıf olan kumazlıkta güçlüdür. 


Nasıl ki aslan ve at, nasıl avlanacaklarını 
kimseye sormuyorlarsa, elma ağacı da kayın 
ağacına nasıl büyüyeceğini sormaz. 


Haline şükredenin hasadı bol olur. 


Başkaları aptal olmasaydı, bizim aptal ol- 
mamız gerekirdi. 
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Tatlı bir hazla dolu ruh asla kirlenmez. 


Bir kartal görmek, Deha'dan nasiplen- 


mektir: başını göğe çevir. 


Nasıl ki bir tırtıl yumurtalarını bırakmak 
için en güzel yaprakları seçerse, rahip de la- 
net okumak için en güzel hazları seçer. 


Küçük bir çiçek yaratmak yüzylllar alır. 
Beddua kışkırtır, dua yatıştırır. 


En iyi şarap en eski olandır, en iyi su en 
taze olandır. 


Duayla toprak sürülmez, övgüyle mahsul 
alınmaz. 


Sevinçler gülmez, kederler ağlamaz. 


Baş Soyluluktur, kalp: Duygusallık, Üre- 
me Organları; Güzellik, eller ve ayaklar ise 
Orantı. 
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Hava kuşun, deniz balığın, aşağılama da 
hak edenindir. 


Karga her şeyin kara olmasını ister, bay- 
kuş ise ak. 


Taşkınlık Güzelliktir. 


Aslan, tilkinin öğütlerine kulak verse kur- 


naz olurdu. 


Islah olmanın yolu düzdür. Islah olmak- 
tan uzak dolambaçlı yollar ise Deha'nın yolu- 


dur. 


Eyleme geçmeyen arzuları emzirmektense 
bebeği beşikte boğmak yeğdir. 


İnsanın olmadığı yerde doğa kısırdır. 


Gerçek, yalnızca anlaşılması için değil, 
inanılması için de söylenir. 


Yeterli! Ya da yeterinden çok. 
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İlkçağ ozanları sezilebilir nesnelere, Tann- 
lar ve Dehalara hayatiyet kazandinyorlar, on- 
lara ormanların, ırmakların, dağların, gölle- 
rin, kentlerin, halkların ve gelişmiş pek çok 
duyularının algılayabildiği şeylerin adlarını 
veriyorlar ve bunların özelliklerini atfediyor- 
lardı. 

Özellikle her kentin ve her bölgenin Deha- 
sını araştırıyorlar ve burayı oranın Tanrısal 
Varlığının koruyuculuğuna emanet ediyorlar- 
dı. 
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Bir süre sonra birilerinin, Tanrısal Varlık- 
ları gerçek kılmaya ve nesnelerinden soyutla- 
maya girişmesiyle üstünlük elde edip halkı 
köleleştirdiği bir sistem oluştu. Papazlık böy- 
le başladı. 

Ozanların anlattığı masallardan yararla- 
nıp ibadet biçimleri geliştirdiler. 

Sonra bu ibadet biçimlerini Tanrıların bu- 
yurduğunu söylediler. 

Böylece insanlar Tüm Tanrıların İnsanın 
içinde yaşadığını unuttular. 
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UNUTULMAZ BİR DÜŞ 


İşaya ve Ezehyel Peygamberler benimle 
akşam yemeği yiyorlardı. Onlara, Tanrının 
kendileriyle konuştuğunu hiç çekinmeden 
söylemeye nasıl cüret edebildiklerini, yanlış 
anlaşılabileceklerini ve bir aldanmaya neden 
olabileceklerini hiç mi düşünmediklerini sor- 
dum. 

İşaya yanıtladı: Tanrıyı, uzuvlarımla sınır- 
lı bir algılamayla ne gördüm ne de işittim. Fa- 
kat sezilerim her şeyin içinde var olan sonsu- 
zu keşfetti. En samimi öfkenin sesinin Tann- 
nın sesi olduğuna inandıktan sonra, sonuçla- 
rını umursamadan bunu yazdım. 

Sonra sordum: “Bir şeyin öyle olduğuna 
sağlam bir inanç beslemek, o şeyi öyle yapar 
mı?” 

Yanıtladı: “Tüm ozanlar buna inanır ve 
imgelem çağlarında bu sağlam inanç dağları 
yerinden oynattı. Fakat pek çok insan her- 
hangi bir şeye sağlam bir inanç beslemek ye- 
tisinden yoksun.” 


Sonra Ezehyel şöyle dedi: Doğu felsefesi, 
insan algısının ilk ilkelerini öğretti. Bazı halk- 
lar başlangıcı bir ilkede, bazıları diğer bir il- 
kede buldu. Biz İsrailliler, Şiirsel Dehanın 
(bugün sizin adlandırdığınız gibi) ilk ilke ol- 
duğunu, diğerlerinin bundan türediğini öğ- 
rettik. Diğer ülkelerin Din adamlarını ve Filo- 
zoflarını küçük görmemizin nedeni budur ve 
bu nedenle tüm Tanrıların başlangıçta kendi 
içimizde varlığını kanıtladıklarını, hepsinin 
Şiirsel Deha'dan kaynaklandığını önceden 
gördük. Büyük şair-kralımız Davutun, 
tutkulu arzusu ve dokunaklı yakarışları bun- 
dandır. Düşmanlarını böyle yenip, krallıkları 
böyle yönetti. Biz Tanrımızı öylesine çok sev- 
dik ki onun adına çevremizdeki halkların 
Tanrı ve Tanrıçalarına lanet okuduk ve onla- 
rın zorbalık ettiklerini öne sürdük. Öyle ki in- 
sanlar sonunda tüm halkların, Yahudilerin 
egemenliği altına gireceğini düşünmeye baş- 
ladı. 
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“Bu,” dedi, “tüm sağlam inançlar gibi ka- 
bul edilecektir, çünkü tüm halklar Yahudi 
yasasına inanır ve Yahudi Tanrısına tapınır. 
Bundan daha büyük bir boyun eğiş olabilir 
mi?” 

Tüm bunları şaşkınlıkla dinledim ve ken- 
di inancımı itiraf etmek zorunda kaldım. Ye- 
mekten sonra İşaya'ya, kayıp çalışmalarını 
dünyaya armağan edip etmeyeceğini sordum. 
Eşit değerdeki hiçbir şeyin kaybolmadığını 
söyledi. Ezehyel de aynı şeyi söyledi. 

İşaya'ya üç yıl boyunca kendisini çıplak ve 
yalın ayak dolaştıran şeyin ne olduğunu sor- 
dum. “Yunanlı dostumuz Diyojen'i böyle dav- 
ranmaya iten şeyin aynısı,” diye yanıtladı. 

Sonra Ezehyel'e neden hayvan dışkısı ye- 
diğini ve neden uzun süre sağ yanına ve Sol 
yanına yattığını sordum. “Diğer insanları 
sonsuzun algısına yükseltme arzusu,” diye 
yanıtladı. “Bu, Kuzey Amerika kabilelerinin 
uygulamasıdır. O andaki rahatı ve keyfi için 
dehasına ve bilincine direnen kişi dürüst mü- 
dür?” 
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Cehennemden işittiğime göre, altı bin yılın 
sonunda dünyanın yanıp kül olacağına iliş- 
kin eski inanış doğru. 

Çünkü, ateş kılıçlı Kerubi’nin,” yaşam 
ağacının başında tuttuğu nöbeti bırakması 
buyrulacak; ve O nöbeti bıraktığında tüm va- 
roluş yanıp kül olacak ve bugün bize sonlu ve 
kokuşmuş görünen her şey sonsuz ve kutsal 
olarak görünecek. 

Bu, tensel zevkin geliştirilmesi ile gerçek- 
leşecek. 

Fakat öncelikle, insanın ruhundan ayrı 
bir bedeni olduğu kanısını yok etmek gereke- 
cek; bunu görünür yüzeyleri yok ederek ve 
saklanmış olan sonsuzu ortaya çıkararak, 
Cehennemde yararlı ve iyileştirici olan aşındı- 
rıcılarla, cehennemsel yöntemlere göre lev- 
halara basarak ben yapacağım. 

Algının kapıları temizlense her şey insana 
olduğu gibi -sonsuz- görünür. 

Çünkü insan, her şeyi yalnızca mağarası- 
nın dar yanklarından görebilecek kadar ken- 
dini kapattı. 


* Tanrıya en yakın melek. Yaradılış'ta Adem ile Havva'nın 
kovuldukları Cennet'in kapısı önünde iki kerubi nöbet 
tutar. 
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UNUTULMAZ BİR DÜŞ 


Cehennemde bir Basımevindeydim ve bil- 
ginin kuşaktan kuşağa aktarılma yöntemini 
gördüm. 

İlk odada bir Ejderha-adam vardı, bir ma- 
ğaranın ağzındaki döküntüyü süpürüyordu; 
içerde pek çok ejderha mağarayı oyuyordu. 

İkinci odada, kayayı ve mağarayı sarmala- 
mış bir engerek yılanı vardı, diğerleri yılanı 
altınla, gümüşle ve değerli taşlarla süslüyor- 
lardı. 
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Üçüncü odada, kanatları ve tüyleri hava- 
dan olan bir kartal vardı: Mağaranın içinin 
sonsuz olmasını o sağlıyordu. Etrafta, büyük 
kayalar üzerine saraylar yapan çok sayıda 
kartal benzeri adam vardı. 

Dördüncü odada alevler saçan aslanlar öf- 
keyle dolanıyorlar, metalleri eritip, canlı akış- 
kanlara dönüştürüyorlardı. 

Beşinci odada İsimsiz şekiller metalleri 
açık alana atıyorlardı. 

Bu metalleri altıncı odadaki insanlar alı- 
yor, onlara kitap biçimi veriyor ve kitaplıkla- 


ra yerleştiriyorlardı. 


Bu dünyayı duyusal varoluşu içinde bi- 
çimlendiren ve zincirlere bağlı olarak bu dün- 
yada yaşıyor görünen Devler gerçekte dünya- 
nın canlılığının nedeni ve tüm etkinliklerin 
kaynağıdırlar: fakat zincirler, enerjiye direne- 
cek güce sahip olan zayıf ve uysal beyinlerin 
kurnazhklandir. Meselin belirttiği gibi; cesa- 
rette zayıf olan kumazlıkta güçlüdür. 

Yani, varlığın bir kısmı Doğurgan, diğer 
kısmı Yiyici'dir. Yiyici, üreticiyi zincire vurul- 
muş gibi görür. Oysa böyle değildir. O varlı- 
ğın yalnızca bir kısmını elinde bulundurur, 
fakat bunun, varlığın tümü olduğunu düşü- 
nür. 
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Öte yandan, Yiyici, tıpkı bir deniz gibi, 
hazların fazlasını almadıkça, Doğurgan olan, 
artık Doğurgan olmayacaktır. 

Bazıları: “Doğurgan olan yalnız Tanrı değil 
midir?” diye soracaklardır. Yanıtlıyorum: 
“Tanrı yalnızca mevcut varlıklarda veya in- 
sanlarda Harekete geçer ve Vardır.” 

Bu iki tür insan her zaman yeryüzünde 
var olmuştur ve her zaman birbirlerine düş- 
man olacaklardır: onları uzlaştırmaya çalış- 
mak, varlığı yok etmeye çalışmak demektir. 

Din, bu ikisini uzlaştırmaya çalışma çaba- 
sıdır. 

Not: İsa Mesih, koyunlar ve keçiler mese- 
linde olduğu gibi, onları birleştirmeye değil 
ayırmaya çalışmıştır. Şöyle der: “Ben barış 
getirmek için değil, Kılıç getirmek için gel- 
dim.” 

Mesih veya Şeytan, veya Ayartıcı, önceleri, 
tufan öncesi varlıklardan, yani eneriilerimiz- 


den biri olarak algılanıyordu. 
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UNUTULMAZ BİR DÜŞ 


Bir melek yanıma geldi ve şöyle dedi: “Ey 
zavallı, ey aptal genç adaml Ne korkunç, ne 
dehşetli bir duruml Tüm bir sonsuzluk için 
kendine hazırladığın ve koşa koşa gittiğin o 
sıcak, o kızgın zindanı düşün.” 

“Belki sonsuz yazgımı bana göstermek 
istersin ve üzerinde düşünüp hangimizin yaz- 
gısının daha arzulanabilir olduğunu gö- 
rürüz,” dedim. 
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Bunu, üzerine beni bir ahırdan, ardından 
bir kilisenin içinden geçirip, kilisenin mahze- 
nine götürdü. Mahzenin sonunda bir değir- 
men vardı. Değirmenin içinden geçip bir ma- 
ğaraya vardık. Mağaradan aşağıya doğru, al- 
tımızda yeraltı göğü gibi beliren uçsuz bucak- 
sız bir boşluğa varana dek, el yordamıyla, bit- 
mek tükenmek bilmeyen, dolambaçlı ve yoru- 
cu bir yolu izledik; burada ağaçların kökleri- 
ne tutunarak bu boşluğun üzerinde asılı dur- 
duk. “İstersen kendimizi bu boşluğa bıraka- 
lım ve Tanrının burada da olup olmadığını 
görelim,” dedim. “Sen kabul etmesen de ben 
böyle yapacağım.” Şöyle yanıtladı: “Haddini 
aşma ey genç adam! Bir süre burada bekler- 
sek, karanlık çekildiğinde yazgını görebilir- 
sin.” 
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Böylece bir meşe ağacının kıvrımlı köküne 
oturarak onun yanında kaldım. O ise, uçuru- 
ma doğru baş aşağı sarkan bir mantara tu- 
tunmuş, asılı duruyordu. 

Yanan bir kentin dumanlan gibi kızıl 
renkli Sonsuz Cehennem gitgide belirginleşi- 
yordu, altımızda, çok uzaklarda, kara ama 
parlak bir güneş vardı; güneşin etrafında, 
sonsuz bir uçurumda uçan, daha doğrusu 
yüzen avlarının peşinde dev gibi örümcekle- 
rin dolanıp durduğu kızıl yollar vardı. Küfün 
oluşturduğu iğrenç hayvan şekillerindeki ya- 
ratıklardı bu avlar ve hava bunlarla doluydu, 
sanki bunlardan oluşmuştu: Bunlar İblisler- 
dir ve Hava Güçleri olarak adlandırılırlar. 

Hangisinin benim sonsuz yazgım olduğu- 
nu yol arkadaşıma sordum. “Ak örümcekler- 
le kara örümceklerin arasındakiler,” dedi. 
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Tam bu sırada, ak örümcekler ile kara 
örümcekler arasından bir ateş bulutu patladı 
ve altında bulunduğu her şeyi karartarak 
uçurum boyunca yuvarlandı; öyle ki, aşağı- 
daki uçurum bir deniz gibi karardı ve kor- 
kunç bir gürültüyle sallandı. Altımızda, ka- 
ranlık bir fırtınadan başka hiçbir şey görül- 
müyordu. Neden sonra bulutlann ve dalgala- 
rın arasından Doğu'ya baktık ve ateşle karı- 
şık bir kan selini gördük; bizden birkaç taş 
atımı ötede canavarımsı bir yılanın pullu kıv- 
rımları belirdi ve tekrar gözden kayboldu. Ni- 
hayet Doğu'ya doğru yaklaşık üç derece öte- 
de, dalgaların üzerinde kızıl bir doruk belirdi. 
Yavaş yavaş altın bir kaya gibi yükseldi. Son- 
ra iki kızıl ateş küresi gördük, deniz duman 
bulutları içinde yitmişti. O zaman bunun Le- 
viathan'ın” başı olduğunu anladık; alnı, bir 
kaplanın alnındakine benzer yeşil ve mor çiz- 
gilerle bölünmüştü. Çok geçmeden ağzını 
gördük; kızıl solungaçları öfkeli köpüğün 
üzerinde asılı duruyordu, karanlık uçurumu 
kızıl ışınlara boyamıştı, ruhsal bir varlığın 
tüm öfkesiyle bize doğru ilerliyordu. 


* Fenike mitolojisinde bir su canavarı. Tevrat'ta adı çok- 
tanrıcılığın simgesi olarak geçer. 
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Dostum Melek, bulunduğu yerden yukarı, 
değirmene tırmandı, ben tek başıma kaldım 
ve böylece bu görüntü kayboldu ve kendimi 
ay ışığında, bir ırmağın kıyısındaki hoş bir 
banka oturmuş, şarkı söyleyen bir arpçıyı 
dinlerken buldum. Şarkının sözleri şöyleydi: 
“Düşüncelerini hiç değiştirmeyen kişi durgun 
su gibidir ve kafasından şeytanlıklar geçer.” 

Sonra kalkıp değirmeni aramaya koyul- 
dum ve orada, bana şaşkınlıkla nasıl kurtul- 
duğumu soran Meleğimi buldum. 
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“Tüm gördüğümüz senin metafiziğin yü- 
zündendi,” diye yanıtladım. “Çünkü sen kaç- 
tıktan sonra, kendimi ay ışığında, bir banka 
oturmuş arp dinlerken buldum. Şimdi son- 
suz yazgımı gördük, sana senin yazgını göste- 
rebilir miyim?” Önerime güldü: fakat ben, zor 
kullanarak, aniden onu kollarımın arasına 
aldim, yeryüzünün karanlığının üzerinde 
yükselene kadar gecenin içinden batıya uç- 
tum, sonra kendimi onunla birlikte dosdoğru 
güneşin gövdesine fırlattım. Burada beyazlar 
giyindim ve elime Swedenborg'un kitaplarını 
alarak o görkemli ülkeye daldım, Satüm'e va- 
rana dek tüm gezegenlerden geçtik. Burada, 
dinlenmek için durdum ve sonra Satürn ile 
sabit yıldızlar arasındaki boşluğa atladım. 


“Yazgın burada, bu uzamda,” dedim, “ta- 
bii buraya uzam denebilirse.” Az sonra ahırı 
ve kiliseyi gördük, onu sunağa götürdüm ve 
Kutsal Kitabı açtım. İştel Derin bir kuyu. Me- 
lek önde, ben arkada indik. Tuğladan yapıl- 
mış yedi ev gördük ve birine girdik: içerde 
birkaç tane belinden zincirlenmiş maymun, 
şebek ve bu türden hayvanlar vardı. Birbirle- 
rine dişlerini gösteriyor, saldırmaya çalışıyor, 
fakat zincirleri kısa olduğu için yapamıyorlar- 
dı. Bununla birlikte zaman zaman sayılarının 
arttığını, böylece güçlülerin zayıfları yakala- 
dıklarını, yüzlerinde bir sırıtma ifadesiyle on- 
larla çiftleşip daha sonra, ortada zavallı bir 
gövde kalana kadar tüm uzuvları teker teker 
kopararak yediklerini gördüm. Yapmacık bir 
şefkatle gülüyor ve bu gövdeyi öptükten son- 
ra onu da yiyorlardı. Bazılarının kendi kuy- 
ruklarından et koparıp oburca yediklerini 
gördüm. Pis koku ikimizi de çok rahatsız etti, 
değirmene döndük, elimde bir iskelet vardı, 
Aristoteles'in Analitikleriydi bu. 
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Melek, “İmgelem gücün beni aldattı, bun- 
dan utanç duymalisin,” dedi. 

“İkimiz de birbirimizi aldatıyoruz, senle 
konuşmak yalnızca zaman kaybı, çünkü se- 
nin bütün derdin analitik olmak,” diye yanıt- 


ladım. 


Meleklerin, kendilerinden söz ederlerken, 
tek bilge onlarmış gibi kibirli davrandıklarını 
gördüm her zaman. Bunu da sistematik bir 
muhakemeden süzülen küstah bir güvenle 
yaparlar. 

Benzer şekilde Swedenborg da yazdıkları- 
nın yeni şeyler olduğuyla övünür. Oysa, 
O'nun yazdıkları, daha önce yazılmış kitapla- 
rın İçindekiler bölümü veya Dizin bölümün- 
den başka bir şey değildir. 
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Bir adam gösteriş olsun diye bir maymun 
taşıyordu ve maymundan az da olsa daha 
akıllı olduğu için kibirlendi ve kendisinin ye- 
di insandan daha zeki olduğunu düşündü. 
Swedenborg'un durumu da bu. Kiliselerin 
aptallığını gösterdi ve ikiyüzlüleri ortaya çı- 
kardı. Her şeyin dinsel ve kendisinin ağı yır- 
tan tek kişi olduğunu düşünmeye başladı. 

Şimdi şu yalın gerçeğe kulak verin: Svve- 
denborg” yeni olan tek doğru şey yazmamış- 
tır. Bir de şunu dinleyin: tüm yazdıkları eski 
yanlışlardır. 

Şimdi de bunun nedenine kulak verin. 
Svvedenborg, hepsi de dindar olan meleklerle 
görüşüyor, dinden nefret eden Şeytanlarla 
konuşmuyordu, çünkü kibirli tavırları öyle 
davranmasına engel oluyordu. 

Swedenborg'un yazdıkları, tüm yüzeysel 
düşüncelerin bir özeti ve daha soylu düşün- 
celerin bir analizinden ibaretti. Başka bir şey 
değil. 


* Kutsal Kitabı yeniden yorumlayan İsveçli bilim adamı, 
filozof ve mistik ilahiyatçı. (1688-1772) 
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Şimdi de bir diğer gerçeğe kulak verin. 
Mekanik becerisi olan herkes, Paracelsus”un" 
veya Behmen’in™ yazdıklarından yararlana- 
rak, Swedenborg'un yazdıklarına eşdeğer on 
bin cilt, Dante'den ve Shakespeare'den yarar- 
lanarak ise sınırsız sayıda cilt doldurabilir. 

Ancak bunu yaptığında, ustasından daha 
çok şey bildiğini söylemesin, çünkü o yalnız- 


ca gün ışığında mum taşımaktadır. 


* İsviçreli simyacı (1493-1541). 
** Paracelsus'un görüşlerinden etkilenen, modern teosofi- 
nin kurucusu olan Alman mistik. (1575-1624) 
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UNUTULMAZ BİR DÜŞ 


Bir gün, bulutun üzerinde oturan bir Me- 
leğin önünde, ateşin alevleri arasında beliren 
bir iblis gördüm. İblis bana şunları söyledi: 

“Tanrıya ibadet etmek demek, Tanrının, 
her birine kendi dehası ölçüsünde olmak 
üzere, diğer insanlara bahşettiklerinden onur 
duymak ve en büyük sevgiyi en yüce insanla- 
ra vermek demektir. Yüce insanları kıska- 
nanlar ve onlara iftira atanlar Tanrıdan nef- 
ret ederler. Çünkü başka Tann yoktur. 

Bu sözleri işiten Melek öfkeden mosmor 
oldu. Fakat kendini tuttu, sarardı, renkten 
renge girdi ve sonunda gülerek yanıtladı: 

“Seni putperest! Tanrı tek değil midir? İsa 
Mesih'te görünmemiş midir? İsa Mesih on 
emri onaylamadı mı? Diğer tüm insanlar ap- 
tal, günahkar ve bir hiç değiller mi? 


İblis yanıtladı: Aptalı, buğday tanesini de- 
girmen taşında dövdüğün gibi döv, aptallığı 
geçmeyecektir. İsa Mesih en yüce kişiyse onu 
en yüce sevgiyle sevmelisin. Şimdi, on emir 
yasasını nasıl onayladığına kulak ver. Sebt* 
günüyle ve dolayısıyla sebt gününün Tan- 
rvsıyla dalga geçmedi mi? Onun yüzünden öl- 
dürülenleri öldürmedi mi? Zina işleyen kadı- 
nın cezasını yasalardan kaldırmadı mı? Ken- 
disini geçindirenlerin emeğini çalmadı mı? Pi- 
latus'a karşı kendini savunmayı reddederek 
yalancı tanıklığa göz yummadı mı? Havarileri 
için dua ederken ve onları evlerine almayı 
reddedenlerin karşısında, sandallarının tozu- 
nu silkmelerini buyurduğunda imrenmedi 
mi? Bu on emri yıkmadan hiçbir erdemin var 
olamayacağını söylüyorum sana. İsa baştan 
ayağa erdemdi ve kurallara göre değil, için- 
den geldiği gibi davrandı. 

* Musevilerce cumartesileri, hıristiyanlarca pazar günleri 
uygulanan kutsal dinlenme günü. 
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O bunlan söyledikten sonra Meleğe bak- 
tım. Kollarını açtı, ateşin alevini kucakladı ve 
yandı ve İlyas olarak yeniden doğdu. 

Not: Şimdi bir İblis'e dönen bu Melek'le 
çok özel bir dostluğum var. Birlikte sık sık, iyi 
davranırlarsa tüm dünyanın anlayacağı gibi, 
cehennemsel ve şeytani anlamıyla Kutsal Ki- 
tabı okuyoruz. 

Bende ayrıca Cehennemin Kutsal Kitabı 
da var. İstese de istemese de herkes öğrene- 
cek. 
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Aslan için de Öküz için de Zulüm 
aynı yasadır. 


ÖZGÜRLÜK ŞARKISI 


1. Sonsuz Dişi inledil Tüm yeryüzünden 
işitildi bu inilti. 

2. İngiltere'nin kıyıları acı bir suskunluk- 
ta; Amerika'nın çayırları solgun! 

3. Kehanetin Gölgeleri titreşiyor göller ve 
ırmaklar boyunca, okyanusun karşı kıyısına 
fısıldıyor: Fransa, yerle bir et kalenin burcu- 
nu! 

4. Altın İspanya, yık yaşlı Roma'nın du- 
varlarını! 

5. Fırlat anahtarlarını ey Roma; bırak 
düşsünler derine, düşsünler sonsuzluğa. 

6. Ve ağla. 

7. Titreyen ellerine aldı yeni doğmuş, ulu- 
yan dehşeti: 

8. Şimdi Atlantik Denizi'nin engellediği bu 
sonsuz ışık dağlarının üzerinde, yeni doğan 
ateş yıldızlı kralın önünde durdu! 

9. Gri başlı, fırtına yüzlü kıskanç kanatlar 
derinliklerde dalgalandı. 

10. Kargımsı el yukarlarda yandı, kalka- 
nın kabartması düştü, kıskançlığın eli alev- 
den saçların arasına daldı ve yeni doğmuş 
tansığı yıldızlı geceye fırlattı. 

11. Ateş, ateş düşüyor! 

12. Yukarı bak, yukan bak, ey Londralı, 
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desteğini artır! Ey Yahudi, altın saymayı bı- 
rak! Yağına ve şarabına geri dön. Ey Afrikalı! 
Kara Afrikalı! (git, kanatlı düşünce, genişlet 
onun alnını.) 

13. Ateşli uzuvlar, tutuşan saçlar, batının 
denizinde batan güneş gibi gömüldü. 

14. Sonsuz uykusundan uyanan ağarmış 
gök kükreyerek kaçtı: 

15. Miğferler, kalkanlar, savaş arabaları, 
atlar, filler, bayraklar, şatolar, sapanlar ve 
kayalar arasında: kaşlan ağarmış akıl hoca- 
lan, gürleyen savaşçıları, boyun eğmiş asker- 
leri ile birlikte, boşu boşuna kanatlarını çır- 
parak hızla indi aşağılara kıskanç kral. 

16. Düşe kalka, kırıla kırıla! Urthona'nın 
inlerinde, yıkıntılar arasında gömülüler; 

17. Tüm bir gece yıkıntıların altında kal- 
dıktan sonra iç karartıcı alevleri söndü, şim- 
di umutsuz kralın etrafında toplanıyorlar. 

18. Gök gürlemesi ve ateşle birlikte, yıldız- 
lı ordularını ıssız alanlara sürerek, on emrini 
duyuruyor, ışık saçan gözlerini koyu bir ke- 
derin derinliklerine dikerek. 

19. Sabah, onun altın göğsünü süslerken, 
ateşin oğlu doğu bulutundadır. 

20. Lanetlerle yazılan bulutları defederek, 
taştan yasayı ayağının altında ezip toza dö- 
nüştürüyor ve haykırıyor gecenin inlerinden 


sonsuzluğun atlarını salarak: 


İMPARATORLUK YOK ARTIK! 
ŞİMDİ ASLAN VE KURT ÇEKİP GİDECEK. 
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KORO 


Ölümcül karalara bürünmüş şafağın kuz- 
gun rahiplerinin, hazzın oğullarına lanetler 
yağdırmasına izin vermeyin artık. Ne onun 
kabul görmüş din kardeşleri, ki tiran onlara 
özgür der, bir sınır koysun ya da çatı çaksın. 
Ne de dinin solgun şehveti, arzulayıp da 
harekete geçmeyen bakireliği gerektirsin. 


Çünkü yaşayan her şey Kutsaldır. 
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NOTLAR 


“Cennet ve Cehennemin Evliliği, William 
Blake'in, büyük İngiliz mistiğin kehanet 
kitaplarının en önemlilerindendir. Bu tuhaf 
yapıtı zamanında pek çok okurun yadırgadığına 
inanıyorum. Günümüzde bile anlayan ve seven 
çok az okur vardır.” 

Andre Gide 


Cennet ve Cehennemin Evliliği Dini ve yasaları 


arkasına alan toplumun ahlakına bir başkaldırı. 
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